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Dear Friend,  
 
It’s that time of year when we often gather together to celebrate and share special 
moments of the season.  It’s also a time of anticipation and waiting. Waiting for 
Christmas Day and the coming of Jesus to our world. 

In John 10:10* Jesus says, “I have come that they may have life, and have it to the full.”

What a Saviour! What a promise! The kind of life Jesus offers to each of us is full of 
hope, peace, joy and love. We look forward to spending a few quiet moments with you 
this Advent season as we reflect on these themes together.

Gather with us daily, weekly or even just occasionally over the next few weeks to 
celebrate the gift of Scripture. Experience moments of calm and connection as we wait 
for Jesus. Stay a little longer to ponder a reflection question or share hope, peace, joy and 
love with others. 

Waiting with you, 
 Anna
Prayer and Communications Strategist  
Wycliffe Bible Translators of Canada

advent
DEVOTIONAL

*All Scripture is NIV unless otherwise noted

Hope can turn circumstances around, make something 
positive out of a negative and reveal the silver linings 
within the darkest clouds in our lives. 

So it is with Jesus. He came and lived among us and 
offered the world the ultimate hope. His words offer the 
hope that can transform all lives. 

Spend a few moments with us this week, reading through 
Scripture and witnessing its power. We want to bless your 
heart with renewed hope this Advent season. 

Giver of Hope, we pause and open our hearts to the gift of 
hope you offer so freely. We look to you to guide our days 
this Advent season. May we remember You often amidst 
the busyness. In Jesus’ name, Amen.

Let’s pray together:

What do you hope for this Advent season?
Do you know someone who could use a reminder of hope right now? 
Why not forward this to them—hope is even better when shared.

Ponder this week:

hope First Sunday  
of Advent

사랑하는 여러분사랑하는 여러분,

크리스마스 시즌이 되면 우리는 다른 사람들과 함께 모여 성탄절의 특별한 순간들을 

축하하고 나눕니다. 또한 기대와 기다림의 시간이기도 합니다. 성탄절과 예수님께서 이 

세상에 다시 오심을 기다리는 시간입니다.

요한복음 10 장 10 절*에서 예수님은 이렇게 말씀하셨습니다. 

"내가 온 것은 양으로 생명을 얻게하고 더 풍성히 얻게 하려는 것이라내가 온 것은 양으로 생명을 얻게하고 더 풍성히 얻게 하려는 것이라."

얼마나 놀라운 주님이신지요! 얼마나 놀라운 약속이신지요! 예수님께서 우리 각자에게 

주시는 생명은 ‘소망’과 ‘평화’와 ‘기쁨’과 ‘사랑으로 가득합니다. 이번 대강절 기간 동안 

여러분과 함께 이 주제들을 묵상하며 보내는 시간이 되기를 기대합니다.

앞으로 몇 주 동안 매일, 매주, 혹은 시간 되시는 대로 이 묵상집을 통해 선물로 받은 

성경으로 서로를 축복하세요. 예수님을 기다리며 평온과 교감의 순간을 경험하세요. 

시간이 되시면 더 깊은 묵상 질문을 생각해보거나 다른 이들과 소망, 평화, 기쁨, 사랑을 

나눠보세요. 

주님의 오심을 함께 대망하며,

아나 스클라아나 스클라

기도 및 커뮤니케이션 담당

위클리프 캐나다 성경번역선교회

* 이 묵상집에 인용된 성경은 한글 개역개정판을 사용했습니다. 

대강절 묵상집
주후 재림 대망 2025년



Hope can turn circumstances around, make something 
positive out of a negative and reveal the silver linings 
within the darkest clouds in our lives. 

So it is with Jesus. He came and lived among us and 
offered the world the ultimate hope. His words offer the 
hope that can transform all lives. 

Spend a few moments with us this week, reading through 
Scripture and witnessing its power. We want to bless your 
heart with renewed hope this Advent season. 

Giver of Hope, we pause and open our hearts to the gift of 
hope you offer so freely. We look to you to guide our days 
this Advent season. May we remember You often amidst 
the busyness. In Jesus’ name, Amen.

Let’s pray together:

What do you hope for this Advent season?
Do you know someone who could use a reminder of hope right now? 
Why not forward this to them—hope is even better when shared.

Ponder this week:

hope First Sunday  
of Advent

주님 안에서의 참소망은 상황을 뒤바꿀 수 있으며, 부정적인 것에서 

긍정적인 것을 만들어내고 우리 삶의 가장 어두운 구름 속에서도 

희망의 빛을 비춰줍니다. 

예수님도 그러하십니다. 그분은 우리 가운데 오셔서 살며 세상에 

궁극적인 소망을 주셨습니다. 그분의 말씀은 모든 삶을 변화시킬 수 

있는 소망을 선사합니다.

이번 주 함께하셔서 성경 말씀을 읽고 그 말씀의 능력을 경험해 

보세요. 대강절을 맞아 여러분의 소망이 새로워지시기를 

축복합니다.

함께 기도합니다.함께 기도합니다.

소망을 주시는 주님, 바쁜 삶을 잠시 멈추고 우리 마음을 열어 

주님이 아낌없이 베푸시는 소망의 선물을 받아들입니다. 이 대강절 

기간 동안 날마다 인도해 주시고, 바쁜 삶 가운데서도 주님을 더 

자주 기억하게 해주세요. 예수님 이름으로 기도합니다. 아멘. 

한 주간의 묵상:한 주간의 묵상:

이번 대강절에 무엇을 소망(어떤 것을 기대?) 하시나요?이번 대강절에 무엇을 소망(어떤 것을 기대?) 하시나요?

지금 당장 소망이 필요한 이웃을 알고 계신가지금 당장 소망이 필요한 이웃을 알고 계신가요?요?

그 이웃에게 이 메시지를 전해보세요—소망은그 이웃에게 이 메시지를 전해보세요—소망은 나누면 나누면 더욱 빛이 납니다. 더욱 빛이 납니다.



Love is humbling. It requires giving and receiving and sacrifice  
and blessing. The greatest poets and painters in the world have  
tried to capture their vision of love on paper and canvas, but  
words and symbols can’t fully express it.

It is the “greatest of these” (1 Corinthians 13:13) and it is the first 
word in both of the Great Commandments (Matthew 22:37&39). 
There is no higher calling than to love—God and others.

In its simplest form, love is the gospel message. This is how Jesus 
lived His life. Love was His reason for everything He was and 
everything He did.

The wait is almost over. He has almost arrived.

Lord, the day we have been waiting for is almost here. Thank 
you for the experiences, conversations, celebrations and quiet 
moments of the past few weeks of Advent. This day is yours, as is 
every day, and we give it to you and ask that Your will be done—
now and always—as we seek to let love reign in our hearts and 
our lives. In Jesus’ name, Amen.

Let’s pray together:

What are the greatest loves in your life? How is it easy for you to show love? 
How is it hard to show love? How does this perspective change when you 
think about receiving love from those who are close to you?
How could you share the love of Jesus with others over the Christmas 
holidays?

Ponder this week:

love Fourth Sunday 
of Advent

사랑은 자신을 낮추는 것입니다. 주는 것과 받는 것, 자기 희생, 

타인을 향한 축복 등이 다 포함됩니다. 가장 위대한 시인들과 

화가들이 사랑에 대한 그들의 비전을 글과 그림으로 담아보려고 

했습니다만, 사랑은 언어와 상징으로 온전하게 표현할 수 없습니다. 

“그 중에 제일은 사랑”이며 (고전 13:13) 대계명의 첫 단어도 바로 

사랑입니다 (마 22:37, 39). 하나님과 다른 사람을 사랑하라는 

부르심보다 더 고귀한 것은 없습니다. 

복음의 메시지를 가장 단순하게 말하면 바로 사랑입니다. 

예수님은 그렇게 사셨습니다. 그분의 존재와 사역의 모든 이유가 

사랑이었습니다. 

이제 대강절의 기다림이 다 되어 가고, 예수님이 곧 오십니다.

함께 기도합니다함께 기도합니다.

주님, 저희가 기다리던 그 날이 다 되어 갑니다. 지난 몇 주간 대강절 

기간의 체험, 대화, 축하 및 고요한 묵상의 순간들에 감사드립니다. 

이날은 주님의 날입니다. 다른 모든 날도 마찬가지입니다. 이 전부를 

주님께 드리며, 주님의 그 사랑이 저희 마음과 삶을 지배하도록 

구하면서, 지금과 또 영원히 주님의 뜻이 이뤄지길 기도합니다. 

예수님 이름으로 기도했습니다, 아멘.

한 주간의 묵상:한 주간의 묵상:

당신의 삶에서 체험한 가장 큰 사랑은 무엇인가요? 다른 사람에게 사랑을 표현하는 것이 당신의 삶에서 체험한 가장 큰 사랑은 무엇인가요? 다른 사람에게 사랑을 표현하는 것이 

쉬웠나요, 아니면 어려웠나요? 위에서 말한 것처럼 주는 것만이 아니라 우리에게 가까운 쉬웠나요, 아니면 어려웠나요? 위에서 말한 것처럼 주는 것만이 아니라 우리에게 가까운 

사람들에게서 받는 것도 사랑이라는 것이 어떤 생각을 하게 해줍니까?사람들에게서 받는 것도 사랑이라는 것이 어떤 생각을 하게 해줍니까?

이번 성탄절에 어떻게 다른 사람들과 예수님의 사랑을 나누시겠습니까?이번 성탄절에 어떻게 다른 사람들과 예수님의 사랑을 나누시겠습니까?



Reflect

Spend a few minutes thinking about the connections 
between faith, hope and love. How do you think they are 
connected? For you, does one of these lead to another?

Do you have a favourite song, poem, painting, quote or 
story that is focused on love? Consider gifting a copy to 
someone you love for Christmas.

Reflect

This verse reminds us of the themes of Advent: hope, joy, 
love and peace. Do you see how encouragement is key to 
experiencing hope, joy, love and peace?

Do you wish you had more hope, joy, love or peace in a 
particular relationship? Share a word of encouragement 
with this person today.

Verse

And now these three remain: faith, hope and love. But the 
greatest of these is love. - 1 Corinthians 13:13

Verse

Finally, brothers and sisters, rejoice! Strive for full 
restoration, encourage one another, be of one mind, live in 
peace. And the God of love and peace will be with you.  
- 2 Corinthians 13:11

Sunday, December 21

Monday, December 22

love
말씀말씀
그런즉 믿음, 소망, 사랑, 이 세 가지는 항상 있을 것인데 그 중의 
제일은 사랑이라  - 고린도전서 13:13

묵상묵상  

믿음과 소망과 사랑의 관계를 잠깐 생각해 봅시다. 과연 이 셋은 
어떻게 연결되어 있을까요? 어느 것이 어느 것으로 연결되나요? 

사랑을 주제로 한 노래, 시, 그림, 인용구나 이야기 등 내가 좋아하는 
것을 카피해서 사랑하는 사람에게 선물해 보는 것은 어떨까요.  

말씀말씀
마지막으로 말하노니 형제들아 기뻐하라 온전하게 되며 위로를 
받으며 마음을 같이하며 평안할지어다 또 사랑과 평강의 하나님이 
너희와 함께 계시리라 거룩하게 입맞춤으로 서로 문안하라   
- 고린도후서 13;11

묵상묵상  

이 구절에는 바로 대강절의 주제인, 소망, 기쁨, 사랑, 평화(/평강)
을 다 담겨 있습니다. 격려를 통해 많은 사람들이 소망, 기쁨, 사랑, 
평화를 경험하는 걸 아시나요? 

어떤 특정한 사람과의 관계에서 소망이나 기쁨이나 사랑이나 평화가 
더 필요했었다고 생각하십니까? 그 사람에게 격려의 말씀을 한번 
드려보세요. 



Reflect

The Great Commandments are all about love. All-
encompassing love for God and selfless love for others. 
What a high calling! Yet we are not alone in striving to 
live this out. Jesus is always by our side, cheering us on, 
interceding on our behalf to the Father and anticipating  
the day when there will be no more waiting to be together 
with Him.

What do you think it means to love your neighbour as 
yourself ? Identify one way you can show love to your 
neighbour this Christmas season.

Verse

Jesus replied: “‘Love the Lord your God with all your heart 
and with all your soul and with all your mind.’ This is the 
first and greatest commandment. And the second is like it: 
‘Love your neighbour as yourself.’ - Matthew 22:37-39

Tuesday, December 23love
말씀말씀
37 예수께서 이르시되 네 마음을 다하고 목숨을 다하고 뜻을 다하여 

주 너의 하나님을 사랑하라 하셨으니  
38 이것이 크고 첫째 되는 계명이요  
39 둘째도 그와 같으니 네 이웃을 네 자신 같이 사랑하라 하셨으니 

   - 마태복음 22:37-39

묵상묵상  

대계명은 전부 사랑에 관한 것입니다. 모든 것을 아우르는 하나님을 
향한 사랑과 다른 이들을 위한 희생적인 사랑입니다. 이보다 더 높은 
부르심은 없습니다! 

그러나 모든 사람들이 이것을 실천하지 못해 더 잘하려고 힘쓰고 
있습니다. 예수님은 언제나 우리 곁에 계시며 응원하고, 우리를 
대신하여 아버지 하나님께 중보하고 계시며, 더 이상 우리가 기다림 
없이 그분과 함께 하는 그 날을 고대하고 계십니다. 

이웃을 내 몸과 같이 사랑한다는 것이 여러분에게는 어떤 
의미입니까? 그렇게 사랑을 표현할 수 있는 방법을 한번 생각해 보고 
실천해 봅시다. 



Reflect

It’s as simple as that! Love has to be the reason for 
everything we do and everything we are in our lives. At 
least, we need to ask God for help in keeping our focus 
on love on a daily basis. Shifting our habits and goals 
and relationships to let love guide them is a moment-by-
moment adventure. 

Name one habit, goal or relationship in your life that is 
causing you pain or frustration. “Gift” it to Jesus for His 
healing and renewal. Just as we have been waiting for Him, 
He also waits for us to turn to Him, focus on Him and love 
Him all the more.

Verse

Do everything in love. - 1 Corinthians 16:14

Wednesday, December 24love
말씀말씀
너희 모든 일을 사랑으로 행하라  - 고린도전서 16:14

묵상묵상  

말씀 그대로입니다!  사랑이야말로 우리의 존재와 하는 모든 일의 
이유여야 합니다. 적어도 사랑이 하루하루 우리 삶의 중요한 요인이 
되도록 하나님께 기도해야 합니다. 우리의 습관과 목표와 관계 등 
모든 것들이 사랑보다 우선되는 게 아니라, 사랑이 그 다른 것들을 
이끌어 가도록 해야 합니다. 이는 매 순간의 싸움이자 모험입니다. 

나를 아프게 하는 습관이나 목표나 관계가 무엇인지, 그 중 하나를 
생각해 보세요. 그리고 그것을 주님께 “(선물로) 드려서” 우리를 
치유하시고 새롭게 하시도록 해보세요. 우리가 주님을 기다려왔던 
것처럼, 주님도 우리가 주님께로 향하여, 그분에게 집중하고, (우리의 
연약함마저도 그분께 드림으로) 주님을 더 사랑하기를 기다리십니다. 

(시간이 되시면, Ana Paula Valadao 작사/작곡, “주님 마음 내게 
주소서”를 함께 부르면서 주님의 용서와 사랑의 삶을 되새겨보세요 - 
포르투갈어 원어 가사 참조.)



In John 10:10  Jesus says, “I have come that they may have life, and have it to the full.”

Thank you for joining us in waiting and focusing on Hope, Peace, Joy and Love this 
Advent season.

Our hope is that your gatherings and celebrations during the past weeks showed you 
glimpses of the “full life” Jesus offers to each one of us.

Did you find some quiet moments amidst the busyness? 

Was your heart calmed and refreshed by spending a few moments with this devotional?

We’d love to hear from you at intercede@wycliffe.ca.

If you haven’t already, please share with us a favourite Bible verse. We’ll highlight a few 
of them in future Wycliffe Canada publications!

Celebrating with you, 
 Anna
Prayer and Communications Strategist  
Wycliffe Bible Translators of Canada
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Scan thethe QR code, 
or click this link!

Share a verse with us.
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요한복음 10 장 10 절에서 주님은 “.... 내가 온 것은 양으로 생명을 얻게 하고 더 풍성히 얻게 

하려는 것이라”고 말씀하셨습니다. 

이번 대강절 기간에 이 묵상집을 통해 , 소망과 평화와 기쁨과 사랑에 집중하면서 주님을 함께 
기다려 주신 여러분께 감사드립니다. 

지난 몇 주간의 모임과 축하의 자리에서 주님이 말씀하신 “더 풍성한 생명(/삶)”을 조금이라도 
나타내셨기를 빕니다. 

바쁜 시간 중에도 이 묵상집을 통해 잠깐이라도 주님을 묵상하는 시간을 가지셨나요?

또 고요한 마음과 새롭게 되심을 체험하셨나요?

다음 이메일로 여러분의 체험을 함께 나눠주세요. 

아직 안 해 주셨다면, 첫 주에 부탁드렸던 ‘여러분이 사랑하는 말씀’ 한 구절을 저희와 
또 나누어 주세요. 위클리프 캐나다에서 다음 출판물의 그 내용을 또 많은 분들과 함께 
나누겠습니다!

주님의 오심을 함께 대망하며,

아나 스클라아나 스클라

기도 및 커뮤니케이션 담당

위클리프 캐나다 성경번역선교회 혹은 다음 링크를 클릭해주세요! 

성경구절 나눔 링크

아래 QR 코드를 스캔하셔서 
본인이 소망과 힘을 얻는 구절을 

나눠주세요!

https://www.cognitoforms.com/Wycliffeca/WhatIsYourFavouriteBibleVerse
https://www.cognitoforms.com/Wycliffeca/WhatIsYourFavouriteBibleVerse



